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Rating: INPUT 5V 2A MAX

 

Safety Information
Use caution and common sense when operating your rechargeable �ashlight. 
Failure to adhere to the safety warnings and guidelines in this manual could result in body injury or property damage. 
SAVE THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE.

1.  Never place the �ashlight face down when light is on or is still hot from recent use. Doing so could burn/ignite surfaces 
such as seats, carpeting, and so forth, and cause major property damage. Always turn the �ashlight off when not in use.

2.  To prevent serious damage to eyesight, never look into the light or shine into the face of someone else.
3.  DO NOT touch the lens of the �ashlight when light is on or if it was recently on. The lens will be hot and could cause 

serious burns.
4.  DO NOT place the �ashlight in water. Keep all components dry and out of water at all times. Dry location use only.
5.  DO NOT allow children to handle or operate this �ashlight.
6.  DO NOT use this product for other than its intended use.
7.  DO NOT charge or operate in close proximity of combustible or �ammable materials.
8.  DO NOT charge battery in gas tight enclosures.
9. DO NOT attempt to charge or operate this �ashlight if battery, bulb or any part of the �ashlight is damaged or corroded.
10. DO NOT dispose of battery in �re as this may result in explosion.

□ The battery/charge status LED indicator, which lights in two colors to indicate the following:
     When charging:
     GREEN: Battery is in a fully charged state.
     RED: Battery is in a partially charged state.

PLEASE ASSEMBLE THE BATTERIES CORRECT WAY AS INDICATION MARKING ON THE BATTERIES HOLDER.

□ Charge battery to full capacity before storage.
□ Optimal storage temperature for this unit is between 5 °C and 20 °C(41 °F and 68 °F).
□ Never discharge the battery fully.
□ Charge after each use.
□ Always charge at least once every 3-6 months if not in frequent use to prevent over discharge.

Troubleshooting

Transportation of Lithium-ion Batteries

□ If the light is dim, make sure the battery is well charged.
□ If the battery charging indicator does not turn on, make sure the cable is correctly connected.

□ Always check all applicable local, national, and international regulations before transporting a unit containing a 
Lithium-ion battery.

□ Transporting an end-of-life, damaged, or recalled battery may, in certain cases, be speci�cally limited or prohibited.

WARNING: Read and follow all warnings and 
instructions in this manual to avoid
personal injury or property damage.

WARNING: To prevent damage to eyesight, never 
look into light when the light is on. Do not shine 
light into the face of someone else.

ADVERTENCIA: No use las baterías 
recargables CR123 para SKU1332535/1332536

WARNING: Do not use CR123 rechargeable 
batteries for SKU1332535/1332536

AVERTISSEMENT: N'utilisez pas le pile 
rechargeable CR123 pour UGS1332535/1332536

WARNING: This product or its power cord contains lead, a chemical known to the State of California to cause cancer and 
birth defect or other reproductive harm. Wash hands after handling.

This unit is shipped in a partially charged state. Charge unit after purchase and BEFORE �rst use until the battery/charge status 
LED indicator lights green.
When stored at room temperature with a full charge, Li-ion batteries will begin to discharge from the time they are 
manufactured, even when unused. Deep discharges also decrease their capacity. Battery life can be extended by the following:

Battery Charging and Capacity

Reading The Battery/Charge Status Led Indicator

□ Charging port cover
□ Power/light mode button
□ Battery/charge status LED indicator
SKU1332535/1332536 Also can be used 2 x CR123 non rechargeable batteries( not included)

Features

Note

The power/light mode button is located at 
SKU13332535 & SKU1332536: the bottom of the �ashlight.
SKU1332534: the side of body.
SKU1332538: the top of body.
It turns the �ashlight on and off, and is also used to select high, low and �ashing  modes.

Operating The Flashlight

NOTES: 
To check the battery status, make sure the �ashlight is turned off, The battery/Charge Status LED Indicator will light in one 
of two colors (as described in the "Reading the Battery/Charge Status LED Indicator section”) to indicate the internal 
battery status.

WARRANTY
LIMITED11YR

WARRANTY
LIMITED11YR
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Clasi�cación: ENTRADA DE 5 V Y 2 A (MÁX.)

 

Información de seguridad
Tenga precaución y sentido común al utilizar la linterna recargable.
No seguir las advertencias y pautas de seguridad de este manual podría derivar en lesiones personales o daños materiales.
CONSERVE ESTE MANUAL PARA REFERENCIA FUTURA.

1.  Nunca coloque la interna boca abajo cuando la luz esté encendida o si sigue estando caliente debido a un uso reciente. De lo 
contrario, esto podría quemar/encender super�cies como asientos, alfombras y elementos similares, y provocar daños materiales 
graves. Apague siempre la interna cuando no esté en uso.

2.  A �n de evitar daños graves en la visión, nunca mire �jamente hacia la luz ni la apunte hacia el rostro de otra persona.
3.  NO toque la lente de la linterna cuando la luz esté encendida o si estuvo recientemente encendida. La lente tendrá una 

temperatura elevada y podría causar quemaduras graves.
4.  NO sumerja la linterna en agua. En todo momento, mantenga todos los componentes secos y alejados del agua. Solo para uso en 

ubicaciones secas.
5.  NO permita que los niños manipulen o utilicen esta linterna.
6.  NO utilice este producto para otra �nalidad que no sea aquellas previstas.
7.  NO cargue ni utilice este producto cerca de materiales combustibles o in�amables.
8.  NO cargue la batería en lugares cerrados de gas compactado. 
9.  NO intente cargar o utilizar esta linterna si la batería, la bombilla o alguna parte de la linterna está dañada u oxidada.
10. NO deseche la batería al fuego, ya que esto podría provocar explosiones.

ADVERTENCIA: Lea y siga todas las advertencias e 
instrucciones de este manual para evitar lesiones 
personales o daños materiales.

ADVERTENCIA: Para evitar daños a la vista, nunca 
mire �jamente hacia la luz cuando esté encendida. No 
apunte la luz hacia el rostro de otra persona.

ADVERTENCIA: Este producto o su cable de alimentación contienen plomo, que, según el Estado de California, pueden 
provocar cáncer y defectos congénitos u otras lesiones reproductivas. Lávese las manos después de la manipulación.

© 2018 Stanley Black & Decker, Inc. 
STANLEY® and the STANLEY® logo are trademarks of Stanley Black & Decker, Inc. or an affiliate thereof and are used under license. 

www.STANLEYTOOLS.com 
Products are manufactured by / Los productos son fabricados por / Les produits sont fabriqués par: 

Great Star industrial Co.,Ltd.
No.35 Jiuhuan Road, Jiubao Town, 

Hangzhou 310019, China

Made in China-Hecho en China-Fabriqué en PRC

□ El indicador LED de estado de carga/batería se enciende de dos colores para indicar lo siguiente:
     Durante la carga:
     VERDE: la batería se encuentra en un estado de carga completa.
     ROJO: la batería se encuentra en un estado de carga parcial.

□ Cargue la batería a su máxima capacidad antes del almacenamiento.
□ La temperatura de almacenamiento óptima de esta unidad es entre 5 °C y 20 °C (41 °F y 68 °F).
□ Nunca descargue por completo la batería.
□ Cargue la batería después de cada uso.
□ Para evitar una sobredescarga de la batería, cárguela al menos una vez cada 3-6 meses si no se utiliza de forma frecuente el producto.

Resolución de problemas

Transporte de las baterías de iones de litio

□ Si la luz aparece atenuada, asegúrese de que la batería esté totalmente cargada.
□ Si el indicador de carga de la batería no se enciende, asegúrese de que el cable esté conectado de forma correcta.

□ Consulte siempre todas las regulaciones locales, nacionales e internacionales aplicables antes de transportar una unidad 
que posea una batería de iones de litio.

□ En algunos casos, es posible que se limite o prohíba especí�camente el transporte de una batería que llegó al �nal de su 
vida útil, dañada o retirada.

Esta unidad se envía con la batería parcialmente cargada. Cargue la unidad después de la compra y ANTES del primer uso 
hasta que el indicador LED de estado de carga/batería se encienda de color verde.
Al almacenarlas a temperatura ambiente con una carga completa, las baterías de iones de litio comenzarán a descargarse 
desde el momento que se fabrican, incluso cuando no se utilizan. Las descargas totales de la batería también reducen su 
capacidad. Se puede extender la vida útil de la batería siguiendo estas recomendaciones:

Carga y capacidad de la batería

Lectura del indicador LED de estado de carga/batería

□ Tapa del puerto de carga
□ Botón de encendido-apagado/modo de luz
□ Indicador LED de estado de carga/batería
SKU132535/1332536 también se puede utilizar 2 pilas CR123  baterías no recargables (no incluidas)   

Características

El botón de encendido-apagado/modo de luz está ubicado en
SKU13332535 & SKU1332536: la parte inferior de la linterna.
SKU1332534: la parte lateral de la linterna.
SKU1332538: la parte superior de la linterna.
Permite encender y apagar la linterna, y también se utiliza para seleccionar los modos de iluminación alta, baja y parpadeo.

Uso de la linterna

NOTAS: 
Para conocer el estado de la batería, asegúrese de que la linterna esté apagado. El indicador LED de estado de 
carga/batería se encenderá de uno de los dos colores (tal como se describe en la sección "Lectura del indicador LED de 
estado de carga/batería") para indicar el estado de la batería interna.

INSERTE LAS PILAS EN LA DIRECCIÓN CORRECTA SEGÚN LA INDICACIÓN QUE APARECE EN EL COMPARTIMIENTO 
DE LAS PILAS.
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Calibre : ENTRÉE 5 V 2 A MAX

 

Informations sur la sécurité
Prenez des précautions et faites preuve de bon sens lorsque vous faites fonctionner la lampe torche rechargeable.
Le non-respect des avertissements et des directives de sécurité cités dans le présent guide peut provoquer des blessures ou 
des dommages à la propriété. CONSERVEZ LE GUIDE POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

1.  Ne placez jamais la lampe allumée avec la face vers le bas ou si elle est encore chaude. Autrement, elle pourrait brûler une surface 
combustible (sièges, tapis, etc.) et causer des dommages à la propriété. Éteignez toujours la lampe lorsqu’elle n’est pas utilisée.

2.  A�n d’éviter de graves lésions aux yeux, ne regardez jamais vers la lumière et ne pointez pas la lampe vers la face d’une autre personne.
3.  NE TOUCHEZ PAS à la lentille de la lampe torche si elle est allumée ou si elle l’était récemment. La lentille sera chaude et pourra causer 

des brûlures graves.
4.  NE PLACEZ PAS la lampe torche dans de l’eau. Gardez tous les composants secs et loin de l’eau en tout temps. Utilisez-la dans des 

endroits secs seulement.
5.  NE PERMETTEZ PAS à des enfants de manipuler ou d’utiliser cette lampe torche.
6.  N’UTILISEZ PAS ce produit que pour les �ns pour lesquelles il est conçu.
7.  NE RECHARGEZ PAS et ne faites pas fonctionner la lampe torche près de matériaux combustibles ou in�ammables.
8.  NE RECHARGEZ PAS la batterie dans un endroit fermé en présence de gaz.
9.  NE TENTEZ PAS de recharger ni de faire fonctionner la lampe torche si la batterie, l’ampoule ou toute autre composante est 

endommagée ou corrodée.
10. Ne jetez pas la batterie au feu, car elle pourrait exploser.

□ Le voyant de l’état de la batterie/recharge qui s’illumine, selon le cas, en une de deux couleurs pour indiquer ce qui suit :
     Lors de la recharge :
     VERT : La batterie est complètement rechargée.
     ROUGE : La batterie est partiellement rechargée.

Ce produit est fourni avec une batterie partiellement rechargée. Rechargez l’appareil après l’achat et AVANT l’utilisation 
initiale jusqu’à l’apparition de la lumière verte du voyant de l’état de la batterie/recharge.
Même si elles sont entreposées pleinement rechargées à la température de la pièce, les batteries lithium-ion commenceront à 
se décharger à partir du moment de leur fabrication même si elles ne sont pas utilisées. La décharge complète affecte leur 
capacité. La durée de vie des batteries peut être prolongée en procédant à ce qui suit :
□ Rechargez la batterie complètement avant de l’entreposer.
□ La température optimale pour l’entreposage de ce produit se situe entre 5 °C et 20 °C (41 °F et 68 °F).
□ Ne déchargez jamais la batterie complètement.
□ Rechargez-la après chaque utilisation.
□ Rechargez la batterie chaque 3 à 6 mois au moins si elle n’est pas utilisée fréquemment a�n qu’elle ne se décharge pas 

complètement.

Dépannage

Transport des batteries lithium-ion

□ Si la luminosité est basse, véri�ez la recharge de la batterie.
□ Si le voyant de la recharge de la batterie ne s’allume pas, assurez-vous que le câble est branché correctement.

□ Consultez toujours les règlements locaux, nationaux et internationaux avant de transporter un appareil contenant une 
batterie lithium-ion.

□ Dans certains cas, le transport d’une batterie usagée, endommagée ou faisant l’objet d’un rappel peut être limité ou interdit.

AVERTISSEMENT: Lisez et respectez tous les 
avertissements et directives du présent guide a�n 
d’éviter des blessures ou des dommages à la propriété.

AVERTISSEMENT: Pour éviter des lésions à vos yeux, ne 
regardez jamais vers la lumière lorsque la lampe est allumée. 
Ne pointez pas la lampe vers la face d’une autre personne.

AVERTISSEMENT: Ce produit ou son câble d’alimentation contient du plomb, un produit chimique que l’État de la Californie 
considère être cancérigène ou mutagène. Lavez les mains après les avoir touchés.

Recharge et capacité de la batterie

Fonctions du voyant de l’état de la batterie/recharge

□ Capuchon du port de recharge
□ Bouton de l’interrupteur
□ Voyant de l’état de la batterie/recharge
UGS132535/1332536  2 x CR123 piles non-rechargeable pouvent être utilisé(non incluses)

Caractéristiques

Le bouton interrupteur est situé
UGS 13332535 & UGS 1332536 : le bas de la lampe torche.
UGS 1332534 : le côté du corps.
UGS 1332538 : le haut du corps.
Il allume et éteint la lampe torche, mais aussi il active les modes de clignotement 

rapide et lent.

Fonctionnement de la lampe torche

REMARQUES : 
Pour véri�er l’état de la batterie, assurez-vous que la lampe torche est éteinte. La couleur du voyant de l’état de la 
batterie/recharge (décrite dans le chapitre « Fonctions du voyant de l’état de la batterie ») dépendra de la recharge.

INSTRUCTION MANUALGUIDE D’UTILISATION
Lampe torche DEL avec batterie lithium-ion

VEUILLEZ CONNECTER LES BATTERIES CORRECTEMENT COMME INDIQUÉ SUR LE COMPARTIMENT DES BATTERIES.

EN
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□ This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device 
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.  

□ Please note that changes or modi�cations of this product is not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment. 

□ NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna. 
—Increase the separation between the equipment and receiver. 
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

Note
□ Este equipo cumple con la parte 15 de las reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: 

(1) este dispositivo no puede causar interferencia dañina, y (2) este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, 
incluso la que puede causar un funcionamiento indeseado. 

□ Tenga en cuenta que los cambios o modi�caciones de este producto que no están aprobados expresamente por la parte 
responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo. 

□ NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna. 
—Increase the separation between the equipment and receiver. 
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

Nota

Note

□ Cet appareil est conforme à la partie 15 des directives de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes : (1) cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles et (2) doit pouvoir fonctionner en présence de 
toutes les interférences reçues, principalement celles pouvant gêner son fonctionnement.

□ Prenez note que les altérations ou les modi�cations de ce produit ne sont pas expressément autorisées par l’autorité 
responsable de l’appareil et pourraient faire perdre à l’utilisateur son droit d’utiliser cet équipement.

□ REMARQUE : Cet équipement a fait l’objet d’essais prouvant sa conformité aux limites imposées aux appareils numériques 
de classe B, conformément à la partie15 des directives de la FCC. Ces normes visent à assurer aux installations résidantes 
une protection raisonnable contre les interférences. Cet appareil génère, utilise et émet de l’éne rgie de fréquences radio 
et peut, en cas d’installation ou d’utilisation non conforme aux consignes, provoquer des interférences nuisibles aux 
communications radio. En revanche, il n’est pas garanti qu’aucune interférence ne surviendra dans une installation 
donnée. Si cet appareil produit une interférence nuisible à la réception de la radio ou de la télévision, mise en évidence en 
éteignant et en rallumant l’appareil, l’utilisateur est invité à corriger ce problème en prenant une ou plusieurs des mesures 
suivantes

— Réorienter l’antenne de réception ou la changer de place.
— Distancer l’appareil du récepteur.
— Brancher l’appareil dans une prise sur un autre circuit que celui sur lequel le récepteur est branché.
— Consulter le distributeur ou un technicien de radio ou de télévision d’expérience pour de l’aide.

Remarque
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